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B craTbe nmpoanasn3upoBaHa posib pedepaTUBHOIO MepeBo/ia B Ipoljecce 00yueHus
MHOCTPAHHOMY f3BIKY Oyymux crernuaauctoB. [loguepkuBaercs 3HaUMMOCTh pedepu-
POBaHUA HKOHOMHYECKHUX T€KCTOB, YTOUHAIOTCA OCHOBHBIE OTJIMUMUTEJIbHBIE YEPTHI pede-
PaTUBHOTO TepeBO/ia U BO3HUKAIOIIME B €ro mporiecce crenuduueckue npodaeMbl. AK-
[IeHTUPYyeTCs BHUMaHHe HAa KOMIIPECCUU U €e BUJIaX, KOTOpas MIMPOKO UCIOJIb3yeTCA IIPU
COCTaBJIEHUHU MUChbMEHHBIX aHHOTAUUH, pedpepaToB U pe3toMme. [IpessaraioTes 3ajaHUA U
yIOpa:KHEHUA I IOJITOTOBKU K pedepUpPOBaHUIO U pedepaTuBHOMY IEPEBOY, OPUEHTHU-
poBaHHbIe HA (OPMUPOBAHUE Y CTYZIEHTOB cHeludUIecKUX HABBIKOB: A3bIKOBOU 9KOHOMUU
¥ CMBICJIOBOU KoMIIpeccuu. [IpuBoAATCsA pueMbl, CIOCOOCTBYIOIINE TPABUILHO U OCMBIC-
JIEHHO IOAXOJUTH K IMPOIecCy IepeBo/ia, CTPYKTYpPUPOBaTh HH(MOPMAIUIO, COXPAHAA BCe
HM3HA4YaJIbHO 33/JaHHbIE XapAKTEPUCTUKHU TEKCTA.

Kmouesuvie caosa: pedepaTUBHBIN NI€PEBO; OTIUUYNTEIbHbIE YEePThI; KOMIIPECCUA
TEKCTA; CMBICJIOBOE UJIeHEeHNe; A3bIKOBasA KOPPEKINA; CHHTAaKCUUECKOe CBepPThIBaHUeE.
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The article analyzes the role of abstract translation in the process of teaching a foreign
language to future specialists. The article emphasizes the importance of abstracting economic
texts, specifies the main distinctive features of abstract translation and specific problems
arising in its process. Substantial attention is paid to compression and its types, which is
widely used in the preparation of written summaries, abstracts and summaries. There are
some tasks and exercises for preparation to make abstracts and abstract translation offered
in the article, oriented on the formation of students' specific skills: linguistic economy and
semantic compression. Thus, the article shows ways to correctly navigate and meaningfully
approach the translation process, structure information, preserving all the initially specified
characteristics of the text.
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B HacrosIee BpeMsi BMECTe C TPaJIUIIMOHHBIM IIEPEBOIOM IITUPOKOE HC-

II0JIb30BAaHUE MOJIyYMJIM HOBBIE TUNBI U BUABI iepeBoia. K aTum Buzam mpu-
HA/|JIe>KUT U pedepaTuBHbIN ITepPEBO/I.
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PedepaTuBHBIN ITIEPEBO, — 3TO PA3HOBUHOCTH YCTHOT'O IOCJIET0BATEIIb-
HOTO TI€PeBO/Ia, CYTh KOTOPOTO 3aK/I0UaeTcs B Iepeziade Hanbosiee 9KOHOM-
HBIMHU CPE€JICTBAMM JAPYTOrO sI3bIKa OCHOBHOTO COJIEP>KAaHUA BBICKA3bIBaHUS.
Takass nHTepIpeTanusa UCXOHOTO TEKCTA 3aHUMAET Bce OoJiee IMIPOYHbBIE I10-
3UINU B chepe MeKbsA3bIKOBOU KOMMYHUKAITUH.

PaccmaTtpuBas Borpoc pedeprupoBaHus, BAXKHO y/IEJIUTh BHUMAHUE KOM-
npeccuu TekcTa. J[aHHbIM TEPMUH HUCIIOJIb3YeTCs A1 BHIIIOJTHEHUS JIEUCTBUMH,
KOTOpbIE MMPUMEHSIOTCS JJIs1 coKpalleHusa Tekcra. COKpaTUTh TEKCT MHOT/A
MIPUXOJAUTCA B TOU UJIM MHOM CTENEHU U Ha Pa3HBIX YPOBHAX. BapuaHTom Kom-
IIPECCUN MOKET CTaTh IIPHUEM, IMOJIYUHUBIINU Ha3BaHHUE JIEKCUUYECKOE CBEPTHI-
BaHNe€, KOT/a CJIOBOCOUYETaHME 3aMeHsAeTCs cJI0BOM. CHHTaKCUUECKOe CBEPTHI-
BaHNeE YaCTO TaKyKe COIPOBOXKAAETCSA JIEKCUIECKOU 3aMeHOH.

KoMmIipeccusi 4acTo HCIIOJIb3yeTCsl IIPU II0JITOTOBKE MUCbMEHHBIX pede-
paToB, 3cce, pe3loMe U PA3IUYHBIX aHHOTAllMU. BakKHO OTMETUTD elrle OJuH
BHJ] KOMIIPECCUH, KOTOPBIA Ha3bIBaeTcs omyckanueM. OH ObIBaeT HEOOXOAUM
B TOM CJIydae, KOTJla JIydllle OIyCTUTh JIETaIi B TEKCTE, KOTOPbIE HE HECYT B
cebe 3HAYNMYIO JIJI MOHUMAaHUs HHPOPMAaIIHIO.

PedepaTuBHBIN I1IEPEBO/T IOMOTAET JIOTIOJTHUTD OOIIYI0 KAPTUHY BUJIOB U
(dopM 1epeBOIUECKON JIEATETBHOCTH, HO TaK:Ke UMeEET PsJ, coeruduuecKux
mpobstem. OHOM U3 HUX ABJIsIeTCs IMpobJieMa ajleKBaTHOCTH. /€10 B TOM, UTO
TEKCT IIepeBO/a He aJIeKBaTeH MCXOTHOMY TEKCTy U BHE JaHHOU KOMMYHUKa-
TUBHOU CUTyaluu (TaMm, I7e IIPONUCXOIUT IEPEBOT) CMbICIA YACTO HE NMEET.

Cnenyromas TpyJHOCTD 3aKJII0YAETCA B TOM, UTO IIPU pedepaTUBHOM Ie-
peBo/ie MMeeT MECTO MEePEHOC IeHTPa BHUMAaHUs C IMPO0JIEMbI SI3IKOBOU K-
BUBAJIEHTHOCTH Ha MaJIOM3y4YEeHHBIH BOIPOC CMBICJIOBOU (MHGPOPMATHUBHOMN)
CTPYKTYPbI €IMHUI] Peur OOJIBIINX 0 pa3dMepy, YeM MPeJJIOKEHNE, a TaKKe
Ha po0IeMy CyOBeKTUBHON M30BITOUHOCTU TEKCTA C TOYKU 3PEHUS ayIUTO-
puu [1, c. 88—89].

[TockosibKy pedepaTUBHBIN MEPEBOJT BO MHOTOM CBSI3aH C CUHXPOHHBIM
¥ TI0CJIeI0BATEIbHBIM MEPEBOOM, MOKHO TOBOPUTH O HEKOTOPHIX OOIIHX
npobJsieMax IpU OTPabOTKe Yy CTY/IEHTOB HaBBIKA MepeBojia. YacTo IMpakTH-
KyeMbIH JIEKCUKO-TPaMMaTHUUYeCKUN TO/X0JI, OCHOBAaHHBIA Ha 3aKpeIieHuu
SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUU 0e3 yuera MHPOPMAIIMOHHON CTPYKTYPHI IIPEAJIO-
»KEHHUSI 1 OTHOCUTEJIbHON CMBICJIOBON 3HAUMMOCTH €r0 eIUHUIl, HeJIb35 IIPHU-
3HaTh ONTUMAaJIbHBIM. OTCYyTCTBHE HaBbIKa BBIUJIEHEHUS OCHOBHBIX €IUHUIL
co/iep;KaHus BeZleT K TOMY, YTO CTy/IEHT TepsieTcs B OTOKE CJIOB M HAUUHAET
cOuBaThCS.

CoryiacHO HCC/IEIOBaHUAM YUE€HBIX O CIIOCOOe BOCIPUSATHS peuu, Hallle
CO3HaAHUeE 3aKPeIJiseT He BeCh ITOCTYIIAIOIUN TEKCT, a JIUIIb KJII04eBbIe, OTIOP-
Hble MOMEHTBI CMbICJIA, T. €. BKJIIOYAeTcs AUCKpeTHO. OcTajibHas Ke 4YacThb
nH(pOpPMaIUY BOCIIPUHUMAETCS HaMU aBTOMaTHUYeCKH 0Jiaroiaps moBTOpsie-
MOCTH €€ B Pa3JIUYHBIX CUTyallusx [2, c. 365]. PeryssapHocTh ynoTpebieHus
SI3BIKOBOU €IMHUIIBI IIOPOK/IaeT HEKOTOPYIO OTEPIO OCHOBHOU MH(MOPMAaIUU
1 pacTeT U30BITOYHOCTh TeKcTa. IIpemogaBaTesto HEOOXOAUMO HAYYHUTD CTY-
JIEHTOB aHAJIM3UPOBATH (DAKTOPHI, KOTOPHIE OIIPEJIEAIOT U30BITOUHOCTD COO0-
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IeHusl. ATOT aHAIN3 He0OXOUM JIJIsl TOTO, UTOOBI IIOKAa3aTh, OTKy/Aa OepyTcs
pecypchl Jjisi KoMIipeccuu (10 CMBICIIY M IO CITOco0y BBIPAXKEHUS), a TaAKKe
IIOYEMY O/THOBPEMEHHO C BOCIPUATHUEM TEKCTA HY?KHO BBITIOJIHATD LEJIBIN P/
JIPYTUX MBICJINTEJIbHBIX onlepanuii. [Ipu aToM HabJII0/1aeTCs onpeiesieHHast 3a-
KOHOMEPHOCTb: UeM BBHIIIIE €T0 IIPEACKA3YEMOCTh, TEM MEHBIIIE YCUIUHN TPeOY-
eTCs JIJIs1 OCO3HAHUS €T0 CO/IEPKAHUS U, CIe/I0BATEILHO, TEM OOJIbITIE D9HEPTUU
1 BpeMEeHU BBICBOOOK/IaeTCs Ha Oolepalinu, CBsA3aHHble ¢ pepepupoBaHUEM U
coOCTBEHHO IIEPEBOJIOM.

ITU onepalliy BKJIIOYAIOT CJIEIYIONIHE JIEMEHTHI.

1. CMbICTI0BOE pO0OJIeHHEe BhICKA3bIBAHUS Ha 3JIEMEHTHI C MAKCUMAaIbHOU
1 MUHUMaJIbHOU WHDOPMATUBHOCTBIO.

2. VckiioueHne U3 TEKCTA BTOPOCTENIEHHBIX JleTalel.

3. HcktoueHne 3JIeMeHTOB, HE BHOCSAIINX HUUETO HOBOTO.

4. O0BbeaHEHNE OCTABIIUXCA €UHUI] B OCHOBHYIO (hpasy.

5. CoequHeHue Gpa3 B HpeAJjioKeHNe NN BbICKA3bIBAHUE.

[IpostyKT cuHTe3a Ha sI3bIKE MEPEBO/Ia YACTO BKIIIOYAET:

— OTOOp JIEKCMYECKUX U CHHTAaKCUUECKUX eIMHUI JIJIsT HAanOOJIBIIEN HKO-
HOMUM (KaK 10 IPOTS?KEHHOCTH, TaK U 110 UHPOPMATUBHOCTH);

— KOHCTPyuUpoBaHUe (ppasbl HA OCHOBE PellleHUs 0 ee 00IIel CHHTaKCH-
YeCKOU CTPYKTYpe C yYeTOM IPEbIAYIIEr0 KOHTEKCTA;

— S3BIKOBYIO KOPPEKIIMIO 10 X0y TPOrOBAapUBAHMS BapyaHTA.

OcHOBHbBIE TUHTBUCTUYECKHE XapaKTEPHUCTUKHU TEKCTA ITePEBO/IA IOJIXKHbI
BKJIIOYATh OOJIBIIIOE YHCJIO SJUTUIITHYECKUX 000POTOB, IMETH OOIIyI0 CHHTAK-
CHUYECKYIO JJOCTYITHOCTb, COXPAaHATh TEH/EHIIUIO K TOCTPOEHUIO OJTHOTO, YAaCTO
IIPOCTOTO TIPEJIOKEHUsA B3aMEH HCXO/IHOTO BbICKa3biBaHUs. Kpome sTOrO,
IIpU IIEPEBO/IE YKelaTeJTbHO N30eraTh UCI0JIb30BAHUSA CJIOKHBIX (PPaA3e0IOTU3-
MOB. CTUJIUCTHYECKH TEKCT IepeBoia OJIM30K K Pa3rOBOPHOM, THATTOTHYECKON
peuYu ¥ 4acTo He COOTBETCTBYET CTHUJIIO UCXOTHOTO COOOIIEHUS.

[Tpu obOyueHun pedepaTHBHOMY MEPEBOY MPENOAAaBATENI0 BAXKHO YUIHU-
THIBaTh HEKOTOPBIE METO/IMYECKUE PEKOMEHJai. ABTOPbHl MHOTUX yUeOHU-
KOB YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO MEPEBO/I ABJISIETCA HEOTheMIeMOol (hopMoi paboThl
CO CTYZIEHTaMH Ha JII000M 3aHATHH [3, ¢. 232]. Byiymmuii mepeBoguuK J0IKeH
OBJIAJIETh clieluPUUIECKMU HaBbIKaMHU: 3bIKOBOM SKOHOMHEHN U CMbICJI0BOM
KOMIIpECCHEN CO 3pUTEJILHOUN B 0e3 3pUTeIbHON OMOpPhI Ha TeKcT. [lJ1s perre-
HU 3TUX 33714 IPenoiaBaTesb OKeH HAYUYUTh CTY/IEHTOB MEXaHU3MY JIeK-
CUYEeCKOTO0 M CHUHTAKCUYECKOTO CBEPTHIBAHMS, IMPABUJIY OIYCKAHUS €IUHUIL
TekcTa 6e3 yiep0ba /i BOCIIPUATHUSA ero ciayiiaTesieM. Kpome 3Toro, Haio OB-
JIaIETh YMEHUEM BbIOUPATh U3 CHHOHUMUYHOTO psijla Hanbosiee S3KOHOMHYIO
JIEKCUYECKYIO U CTPYKTYPHYIO equHuIy. 1, HakoHeIl, Ba>KHO HAYUUTHCSA CUHTE-
3UPOBATh U3 BCEX KOMIIOHEHTOB OCHOBHbBIE (Dpa3bl 1 KOHCTPYUPOBATh MOJIETb
KOHEUHOTO TeKcTa IepeBojia. Camoe CJI03KHO€E COCTOUT B TOM, UTO BCE 5TH JIeH-
CTBU HAJI0 YMETh BBIIOJIHATH NapajljiejIbHO.

[Ipu 06yueHUM CTYZIeHTOB pedepaTUBHOMY IIePEBOTY VK€ Ha MePBbIX 3a-
HATHUAX BBOJTHO-TEOPETUUYECKOTO Kypca CJaelyeT JaTh MpejicTaBIeHue O mepe-
BOJIe BOOOIIIE 1 0 pepepaTUBHOM ITEPEBO/IE B YaCTHOCTHU. VM Ba’kHO paccKa3aTh
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0 BEPOSATHOM MPOTHO3UPOBAHUM B peuu 1 00 N30BITOUHOCTH TEKCTA, a TAKIKE O
(daxTopax, onpeenAInX A3bIKOBYIO U CMBICJIOBYIO KOMIIPECCHUIO [4, C. 108].

HeobxomMo yzieJInTh BHUMaHUE TPaMMaTUYECKON U MH(POPMAITMOHHON
CTPYKTYype MPEJIOKEHUS U BbICKA3bIBaHUS B 000UX A3BIKAX, a TAKXKE O YacT-
HBIX IIPHEeMaX KOMIIPECCUU. YCJIO0BHO Kypc M0 (pOPMHPOBAHUIO HABBIKOB IIO
JTAHHOM TeMe MOKHO Pas3/ieJIUTh Ha TAIlbl B 3aBUCHUMOCTH OT XapaKTepa Oc-
BaWBAaeMbIX HABBIKOB, I7le MEPBBIN 3Tal — OBJaJieHUe pedeprpoBaHUEM HA
POZTHOM f3BIKE CO 3PUTEJIbHOUN OMOPOU Ha TeKCT. A3bIKOBasg KOMIIpeccUs Ha
YPOBHE CJIOBOCOUYETAHUS U MPEJIOKEHUS JOKHA ITPEIIIECTBOBATh CMBICIIO-
BOU KOMITpECCUU ITIPEIJIOKEHHUS U BbICKa3bIBaHUsA. Jlajsiee HEOOXOAUMO OBJIa-
JleTh pedpeprpoBaHUEM C OIIOPOU TOJIBKO Ha CJIYXOBOEe BOCIIPUATHE. BTOpoi
atan — GopMHUpOBaHUE HABBIKOB pedepaTUBHOrO IepeBojia. IlepeBoy mpo-
XOJIUT CHauvaja ¢ rojoca IpernojaBaTesis, a 3aTeM ayjauozanuceil. Tperuit
3Tall — COBEPIIIEHCTBOBAaHNE OCBOEHHBIX YMEHUN U HABBIKOB. PepepaTUBHBIN
IIEPEBO/T IIPOBOUTCS Y2KE B YCIIOBUAX PeaTbHON CUTYaITUH.

[TockoIbKY BapUAaHTOB MIEPEBO/Ia OPUTUHAJIA MOYKET ObITh CTOJIBKO, CKOJIb-
KO CTY/IEHTOB B I'pyIIlle, HeOOXO/INMO, He OTBepras MaJIoOylJauHble BAPHUAHTHI,
IIOMOTAaTh CTy/IEHTaM BbIpa0aThIBaTh YYBCTBO ONTHMAJILHOTO IIepPEBO/IA Yepes
CO3HIaTeJIbHBIN, COBMECTHBIN IIOUCK.

Uto kacaeTcsa yueOHOTO MaTepHasia, TO Hanubosiee yI0OHBI yIIpaXKHEHUS
Ha KOMIIPECCUIO TEKCThI yUEOHUKOB 1 MOHOTpaduil n3-3a 60JIbIION N30bITOU-
HocTU. TeKeThl cTaTel U JIOKJIQI0B Y3KOCIEIUaTbHbI, TO3TOMY OHU U30bITOU-
HbI TOJIBKO JIJISI OT/IEJIbHBIX CIIEIUAJINCTOB, HO OU€Hb MOJIE3HBI /IJI IPYTUX Ha
CTaJINY OBJIA/IEHUS JIOTUYECKUM aHAIN30M 0e3 OIOphI Ha creluaIbHble 3Ha-
Hus. He cieyeT mucmosib30BaTh pe3ioMe, TE3UChl U AaHHOTAIUU, TaK KaK OHU
JINIIIEHbl KOHKPETHOCTU U CAMHU SBJIAIOTCA MPOAYKTOM CIIeIUUIECKON KOM-
npeccuu. Ha Gosiee mo3gHeM aTame caeyeT PacliupsATh TEMaTHKy y4eOHOTo
MaTepuasia 3a CYET CMEKHbBIX CIIEITUATbHOCTEN.

Pabora Haj, mepeBOIOM TeKCTa BKJIIOUAET He TOJIBKO I0CJIe/I0BAaTETbHBIN
IIePEBO/I, HO ¥ TPAMOTHOE U3BJieueHre HH(pOpMAaIK, yMeHNEe TPAaBUIbHO pac-
CTaBUTh CJIOBA U MEPErpyniupoBaTh YieHbl Ipeaioxkenus. [lepes mpenosa-
BaTeJIeM CTOUT 3a7lava. I0Ka3aTh CTYAEHTaM CIIoco0 M3BJIeKaTh U3 TEKCTa OC-
HOBHYI0 HH(DOPMAIIHUIO U TEMY, a TAK}Ke HEOOXOUMBbIE JeTaI! JJIs yCIEITHOTO
1epeBo/ia.

[Ipu obyueHun pedepaTUBHOMY IIEPEBOMY CTy/IEHTAM PEKOMEH/IyeTCS
BKJTIOUHTD CJIEAYIOIHE YIIPAYKHEHUS U 33J]JaHUS, KOTOPbIE MOKHO UCIIOJIb30-
BaTh TOJIBKO B CAMOM Havajie pabOThbI C KOHTEKCTOM.

1. HailiuTe B Ka:K0M IIPeJJIO)KEHUN OCHOBHOE TeMAaTUUeCKOe BbICKA3bl-
BaHUE.

2. Haiiziure B KaXKJIOM IIpeAJIOKeHNH HHPOPMAITMOHHBIH 1IeHTp (T. €. oc-
HOBHOE TIOHATHE, HECYIIlee HOBYI0 MH(POPMAIIHIO).

3. IloctpoiiTe HAa OCHOBE ATUX ITOHATUH Oa3UCHYIO dpasy.

4. JlomosiHUTE KaXKAy10 ppasy JeTaasiMy CMbICIa, HEBOCIIOJTHUMBIMU U3
JIPYTUX UCTOUHUKOB U c/iej1aliTe HeoOXoAuMble IpeoOpa3oBaHUs.

5. IIpupaiite cjioBOoCcOYeTaHUAM SKOHOMHYIO (hopMmy.
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6. IIpuMeHNTE Bce BO3MOKHBIE BU/IbI I3BIKOBOM KOMIIPECCHH, HAIIPUMED,

a) JIEKCUUEeCKOe CBepThIBaHMe: make a new idea — develop / think of new
ideas, methods, and products — innovate / design and make something for
the first time — invent.

b) cemanTtmueckoe crsxenue: She explained her words: «You guess what
I mean, so I won’t speak about our difficulties and problems» — «You guess
what I mean, so I won’t go into detail».

Takum obpaszom, pu O0TpabOTKe HABHIKOB pedepHpPOBAHUSA, BAXKHO Ha-
YUUTHCS BBIIIOJIHATHh Pa3/IMYHbIE ITPeo0pa30BaHUs MMOCPEJICTBOM Yero u Jio-
CTHUTAETCs CMBICJIOBAsA KOMIIPECCHS TEKCTA.

B uTore MOKHO c/1eJ1aTh BBIBOJ, UTO pedhepaTUBHBIHN IEPEBOJ] UMEET KJI0-
YyeBOe 3HAUEeHHe MPU 00yYeHUN WHOCTPAHHBIM si3bikaM. PedepupoBaHue 1o-
MoraeT ()OpMUPOBAHHIO 1 COBEPIIIEHCTBOBAHUIO Y CTYEHTOB YMEHUI 1 HABBI-
KOB IIIChbMEHHOTI'O 1 YCTHOTO IIEPEBO/IA, a TAKIKE JIOCTUYD MPOdeCCHOHATN3MA
B 9TOH cepe.
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